
Local Rules
Embedded Ball (Rule 25-2) 
Rule is extended through the green.

Obstructions (Rule 24)
• Trees marked with posts or protection fences or protection collars are 

immovable obstructions.
• Stones in bunkers are movable obstructions and may be removed 

without penalty.
• Electri!ed protection fences against wild boars are immovable  

obstructions.

Ground under Repair
Drainage ditches

Integral Part of the Course
Boulders (“Findlinge”); e.g. around green 7, 13 and 15.

Environmentally Sensitive Areas (ESA)  
(top of stakes marked with green tape) 
• Entry and play is prohibited! (Hole 6, 7, 9, 11, 12, 16, 17)
•  If a player’s ball lies in the ESA, the player must proceed under Rule  

26-1c (lateral water hazard) or Rule 27-1 (out of bounds).
• If a player’s ball lies through the green and interference with the ESA 

exists with his stance or his area of intended swing the player must take 
relief without penalty (within one club-length).

Dropping Zones (as additional options)
Hole 9: for the water hazard de!ned by yellow stakes.
Hole 18: If the original ball last crossed the margin of the lateral water
hazard de!ned by red stakes marked with black tape (i.e. beyond the
front of the green) the player may drop a ball in the dropping zone behind
the 18th green (Rule 26).

Distance Measuring Devices
A player may obtain distance information by using a device or an app on
a smartphone that measures distance only.

Indication 
Distances in Meters
Distances shown on sprinkler heads, yellow markers (135 m) and red 
markers (100 m) refer to the front of the green.
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Local Rules 
 
Out of Bounds (Rule 18) 
• The boundary is defined by white stakes or white lines. 
• Internal out of bounds between holes 15/12:  

Only for play of hole 15: fairway 12 is out of bounds. 
 
Dropping Zones (“DZ”; as additional option) 
(if not marked specifically: within one club-length from sign) 
Hole   9 next to the Green: For the red penalty area. 
Hole 18 next to the Green: For balls that last crossed the margin of the penalty 
area between stakes marked with black tape. 
 
Relief from Electric Boundary Fence (against wild boars) 
If a player’s ball lies on the course and within one club-length of the electric 
boundary fence (wire attached to out of bounds posts) on holes 1,2,9 and 
14,15,16,17,18, he or she may, without penalty, take relief under Rule 16.1.  
The reference point is the point which is one club-length from the fence and an 
equal distance from the hole (Model LR E-7). 
 
 
No Play Zones are defined by stakes with green tops (Rule 17.1e / 16.1f) 
 
 
Suspension of Play 
Immediate stop: One prolonged note of siren  
Normal stop: Three short notes of siren with repetition 
Resume Play: Two short notes of siren with repetition 
Abortion of Play: Two long notes of siren without repetition 
 
Indications 
The player may stop play any time if he or she reasonably believes there is 
danger from lightning but must report to the Committee as soon as possible. 
 
Entry into the meadow to the left of tee 16 is prohibited. 
 
Distances shown on sprinkler heads, yellow (135 m) and red markers (100 m) 
refer to the front of the green. 
 
Automated lightning warning system COPTR* 
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Platzregeln 
 
Aus (Regel 18) 
● Die Ausgrenze ist durch weisse Pfosten oder weisse Linien markiert. 
● Internes Aus zwischen Löchern 15/12. 

Nur beim Spiel von Loch 15: Fairway 12 ist im Aus. 
 
Drop-Zonen („DZ“; als zusätzliche Option) 
(falls nicht spezifisch markiert: innerhalb einer Schlägerlänge ab Schild) 
Loch   9 beim Grün: Für die rot markierte Penalty Area. 
Loch 18 beim Grün: Für Bälle, welche zuletzt die Grenze der Penalty Area 
zwischen den mit schwarzen Ringen markierten Pfosten überquert haben.  
 
Erleichterung von elektrischem Grenzzaun (gegen Wildschweine) 
Liegt der Ball eines Spielers auf dem Platz und innerhalb einer Schläger-
länge eines elektrischen Grenzzaunes (Draht an Out-Pfosten befestigt) an 
Loch 1,2,9 und 14,15,16,17,18, so darf er straflose Erleichterung nach  
Regel 16.1 in Anspruch nehmen. Bezugspunkt ist derjenige Punkt, der eine 
Schlägerlänge vom Zaun entfernt liegt und in gleicher Entfernung vom Loch 
liegt (Musterplatzregel E-7). 
 
No Play Zones sind durch Pfosten mit grünen Kappen gekennzeichnet 
(Regel 17.1e / 16.1f) 
 
Spielunterbruch 
Unverzüglicher Unterbruch: Ein langer Sirenenton 
Normaler Unterbruch: Drei kurze Sirenentöne mit Wiederholung 
Wiederaufnahme des Spiels: Zwei kurze Sirenentöne mit Wiederholung 
Spielabbruch: Zwei lange Sirenentöne ohne Wiederholung 
 
Hinweise  
Der Spieler darf das Spiel unterbrechen, wenn er Blitzgefahr als gegeben 
ansieht. Er muss dies der Spielleitung jedoch so bald als möglich melden. 
 
Das Betreten der Wiese links vom 16. Abschlag ist verboten. 
 
Distanzangaben auf Sprinklerköpfen, gelben (135 m) 
und roten Markierungen (100 m) sind bis Grünanfang gemessen. 
 
Automatisches Gewitterwarnsystem COPTR* 
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